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本书经过修订后，大部分内容得以更新，现以崭新的面目呈现于读者面

前。其主要内容和特点如下：一是所选范文语言规范，朗朗上口；二是题材

广泛，内容全面；三是通俗易懂，可读性强；四是流行题材多，热门话题多；五

是英汉对照，自学方便，适用性强，应用性广。
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其中有一部分是经编者加工、润饰，使之完善的结晶。每篇范文后有生词短
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摇
哉灶蚤贼韵灶藻摇
匀燥皂藻葬灶凿云葬皂蚤造赠辕家庭与家人
１． Ｉｄｅａｓ ｏｆ Ｈｏｍｅ Ｈａｖｅ Ｃｈａｎｇｅｄ ／家庭观念的变化　 １
２． Ｆａｍｉｌｙ Ｌｉｆｅ ／家庭生活　 ４
３． Ｍｙ Ｍｏｔｈｅｒ ／我的母亲　 ６
４． Ｍｙ Ｍｏｔｈｅｒ’ｓ Ｇｉｆｔ ／母亲的礼物　 ８
５． Ｍｙ Ｆｏｒｅｖｅｒ Ｖａｌｅｎｔｉｎｅ ／我永远的情人　 １５

哉灶蚤贼栽憎燥摇
匀怎皂葬灶蕴蚤枣藻辕人生
１． Ｙｏｕｔｈ ／青春　 ２０
２． Ｈｏｗ ｔｏ Ｇｒｏｗ Ｏｌｄ ／怎样活得老　 ２２
３． Ｌｏｖｅ ｏｆ Ｌｉｆｅ ／热爱生命　 ２５
４． Ｆｒｅｅｄｏｍ ｉｎ Ｄｙｉｎｇ ／面对死亡的选择　 ３０

哉灶蚤贼栽澡则藻藻摇
酝藻灶葬灶凿宰燥皂藻灶辕男人和女人
１． Ｍａｌｅ ａｎｄ Ｆｅｍａｌｅ Ｒｏｌｅｓ ／男女职责　 ３５
２． Ｐｌｅａｓｅ Ｌｅｔ Ｍｅ Ｈａｖｅ ａ Ｌｉｔｔｌｅ Ｗｏｒｌｄ ／给我一个小小的世界　 ３８
３． Ａ Ｐｅｒｆｅｃｔ Ｗｉｆｅ ／完美的妻子　 ４０
４． Ｗｈｙ Ｗｏｍｅｎ Ｌｉｖｅ Ｌｏｎｇｅｒ Ｔｈａｎ Ｍｅｎ ／女人为何比男人
寿命长　 ４４

哉灶蚤贼云燥怎则摇
蕴燥增藻葬灶凿酝葬则则蚤葬早藻辕爱情与婚姻
１． Ｌｏｖｅ Ｉｓ ａ Ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ ／爱情是一部电话　 ５２
２． Ｈｏｗ ｔｏ Ｔｅｌｌ Ｗｈｅｎ Ｓｈｅ Ｆｌｉｒｔｓ ｗｉｔｈ Ｙｏｕ／如何识别女性示爱的信号　 ５５
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３． Ｄｉａｍｏｎｄｓ Ａｒｅ ａ Ｇｉｒｌ’ｓ Ｂｅｓｔ Ｆｒｉｅｎｄｓ／钻石饰物是女孩的挚友　 ５９
４． Ｅｍｐｔｙｓｈｅｌｌ Ｍａｒｒｉａｇｅｓ ／空壳婚姻种种　 ６３
５． Ｔｈｅ Ｃｈｏｉｃｅ ｏｆ ａ Ｗｉｆｅ ／选妻　 ６７

哉灶蚤贼云蚤增藻摇
蕴葬憎泽燥枣蕴葬泽贼蚤灶早蕴燥增藻辕持久爱情的法则
１． Ｐｕｔ Ｔｉｍｅ Ｗｈｅｒｅ Ｌｏｖｅ Ｉｓ ／舍得为爱付出时间　 ６９
２． Ｉｎ Ｃｒｉｓｉｓ，Ｂｅｃｏｍｅ Ａｓ Ｏｎｅ ／危急时刻，团结一致　 ７１
３． Ｔａｋｅ ａ Ｌｏｖｉｎｇ Ｌｏｏｋ ／运用充满爱意的眼神　 ７３
４． Ｔｒｙ Ａｎｏｔｈｅｒ Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ／换个角度看问题　 ７５
５． Ｌｏｏｋ Ｏｕｔ ｆｏｒ Ｎｏ． ２ ／照顾配偶的利益　 ７６

哉灶蚤贼杂蚤曾摇
月藻葬怎贼赠葬灶凿蕴燥增藻燥枣月藻葬怎贼赠辕美与爱美
１． Ｗｈｙ Ｂｅａｕｔｙ Ｍａｔｔｅｒｓ ／美为何重要　 ７８
２． Ｂｅａｕｔｙ Ｉｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｅｙｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｅｈｏｌｄｅｒ ／男人眼中的完美女人　 ８１
３． Ｔｈｅ Ｓｅａｒｃｈ ｆｏｒ Ｂｅａｕｔｙ ／美的追求　 ８５
４． Ｑｕｅｅｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｕｎｉｖｅｒｓｅ ／宇宙皇后　 ８９

哉灶蚤贼杂藻增藻灶摇
宰燥皂藻灶葬灶凿宰燥皂藻灶’泽蕴蚤遭藻则葬贼蚤燥灶辕妇女与妇女的解放
１． Ｅｍｐｌｏｙｍｅｎｔ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｗｏｍｅｎ ／中国妇女的就业　 ９３
２． Ｗｏｍｅｎ Ｓｈｏｕｌｄｎ’ｔ Ｂｅ Ｎｅｇｌｅｃｔｅｄ ／妇女不应被忽视　 ９６
３． Ｗｈａｔ Ａｂｏｕｔ Ｗｏｍｅｎ’ｓ Ｌｉｂｅｒａｔｉｏｎ ／妇女解放实况怎样　 ９８
４． Ｗｏｍｅｎ ａｒｅ Ｆｒｅｅ ｔｏ Ｍａｋｅ ａ Ｃｈｏｉｃｅ ／妇女自由做出选择　 １００

哉灶蚤贼耘蚤早澡贼摇
云则蚤藻灶凿泽葬灶凿砸藻造葬贼蚤增藻泽辕朋友与亲戚
１． Ｏｎ Ｍａｋｉｎｇ Ｆｒｉｅｎｄｓ ／交友之道　 １０４
２． Ｗｅ Ｎｅｅｄ Ｆｒｉｅｎｄｓ ／我们需要朋友　 １０６
３． Ｆｒｉｅｎｄｓ ／朋友　 １０８
４． Ｍｙ Ｆｒｉｅｎｄ，Ａｌｂｅｒｔ Ｅｉｎｓｔｅｉｎ／我的朋友——— 阿尔伯特·爱因斯坦　 １１３
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５． Ｄｅｐａｒｔｉｎｇ Ｇｕｅｓｔｓ ／送客　 １１５

哉灶蚤贼晕蚤灶藻摇
砸藻葬凿蚤灶早葬灶凿蕴藻葬则灶蚤灶早辕读书与学习
１． Ｏｆ Ｓｔｕｄｉｅｓ ／谈读书　 １１８
２． Ｏｗｎｉｎｇ Ｂｏｏｋｓ ／论藏书　 １２１
３． Ｂｏｏｋｓ ａｎｄ Ｉ ／我之于书　 １２４
４． Ｈｏｗ Ｗｅ Ｓｈｏｕｌｄ Ｒｅａｄ ａ Ｂｏｏｋ ／如何读书　 １２７
５． Ｔｈｒｏｗ Ｏｕｔ ｔｈｅ Ｃａｌｃｕｌａｔｏｒ ／扔掉计算器　 １３１

哉灶蚤贼栽藻灶摇
悦燥造造藻早藻杂贼怎凿赠辕大学学习
１． Ｔｈｅ Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ／上大学经验之谈　 １３６
２． Ｓｔｕｄｙ ａｔ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ／大学学习　 １３９
３． Ｈｉｎｔｓ ｔｏ Ｉｍｐｒｏｖｅ Ｓｐｏｋｅｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ ／提高英语口语须知　 １４４
４． Ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｆｏｒ Ｆｉｎａｌ Ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ／为期末考试做准备　 １４８

哉灶蚤贼耘造藻增藻灶摇
陨灶贼藻则增蚤藻憎葬灶凿耘皂责造燥赠皂藻灶贼辕面试与就业
１． Ｈｏｗ ｔｏ Ｐｒｅｐａｒｅ ｆｏｒ ａｎ Ｉｎｔｅｒｖｉｅｗ ／如何为面试做准备　 １５１
２． Ｗｈａｔ ｔｏ Ｄｏ ｏｎ ｔｈｅ Ｄａｙ ｏｆ ａｎ Ｉｎｔｅｒｖｉｅｗ／面试之日做什么　 １５４
３． Ｈｏｗ ｔｏ Ｓｕｃｃｅｅｄ ｉｎ ａｎ Ｉｎｔｅｒｖｉｅｗ ／面试成功的要点　 １５７
４． ２１ Ｔｉｐｓ：Ｆｒｏｍ Ｓｔａｒｔｉｎｇ Ｏｕｔ ｔｏ Ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ Ｔｈｒｏｕｇｈ ／ ２１ 条启示：
指导就业的全过程　 １６０

５． Ｗｒｉｔｉｎｇ ｔｈｅ Ｐｅｒｆｅｃｔ ＣＶ ／撰写完美的简历　 １６３

哉灶蚤贼栽憎藻造增藻摇
耘凿怎糟葬贼蚤燥灶葬灶凿耘凿怎糟葬贼蚤燥灶葬造杂赠泽贼藻皂泽辕教育与教育体制
１． Ｔｈｅ Ｖａｌｕｅ ｏｆ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ／教育的价值　 １７１
２． Ｓｕｒｖｅｙ ｏｆ Ｗｏｒｌｄ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ ／世界教育成就
调查　 １７３

３． Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｉｎ Ａｍｅｒｉｃａ ／美国的教育　 １７５
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４． Ｔｈｅ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｓｙｓｔｅｍ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ／中国的教育体制　 １７８
５． Ｔｈｅ Ｂｒｉｔｉｓｈ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ Ｓｙｓｔｅｍ ／英国的教育体制　 １８０

哉灶蚤贼栽澡蚤则贼藻藻灶摇
杂怎糟糟藻泽泽葬灶凿云葬蚤造怎则藻辕成功与失败
１． Ｒｕｌｅｓ Ｅｖｅｒｙ Ａｃｈｉｅｖｅｒ Ｋｎｏｗｓ ／成功者知道的规则　 １８５
２． Ｈｏｗ ｔｏ Ｌｅａｒｎ ｗｉｔｈ Ｓｕｃｃｅｓｓ ／如何学有成效　 １８９
３． Ｗｅ Ｃａｎ Ｓｕｃｃｅｅｄ ／我们能成功　 １９１
４． Ｈｏｗ ｔｏ Ｂｅ ａ Ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ Ｉｎｖｅｎｔｏｒ ／如何成为成功的发明家　 １９５
５． Ｄｏｎ’ｔ Ｗｏｒｒｙ Ａｂｏｕｔ Ｆａｉｌｉｎｇ ／不要担心失败　 １９８

哉灶蚤贼云燥怎则贼藻藻灶摇
宰燥则噪葬灶凿悦葬则藻藻则泽辕工作与职业
１． Ｗｏｒｋ ａｎｄ Ｃａｒｅｅｒｓ ／工作与职业　 ２０３
２． Ｈａｒｄ Ｗｏｒｋ Ｉｓ Ｇｏｏｄ ｆｏｒ Ｈｅａｌｔｈ ／努力工作有利于健康　 ２０５
３． Ａｔｔｉｔｕｄｅ Ｉｓ Ｗｈａｔ Ｃｏｕｎｔｓ ／工作态度至关重要　 ２０７
４． Ｗｏｒｋ Ｄｏｎｅ ｆｏｒ Ｈｕｍａｎｉｔｙ ／为人类而工作　 ２１０
５． Ｔｏｗａｒｄｓ ｔｈｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎ ／教书职业论　 ２１２

哉灶蚤贼云蚤枣贼藻藻灶摇
灾葬造怎葬遭造藻粤凿增蚤糟藻辕宝贵的忠告
１． Ｗｈｅｒｅ Ｔｈｅｒｅ Ｉｓ ａ Ｗｉｌｌ，Ｔｈｅｒｅ Ｉｓ ａ Ｗａｙ ／有志者事竟成　 ２１５
２． Ｈｏｗ ｔｏ Ａｖｏｉｄ Ｆｏｏｌｉｓｈ Ｏｐｉｎｉｏｎｓ ／如何避免愚蠢的见解　 ２１７
３． Ｆｉｖｅ Ｔｒａｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｅｄｕｃａｔｅｄ Ｍａｎ ／有教养者的五大特点　 ２２０
４． Ｗｈａｔ ｔｏ Ｄｏ Ｗｈｅｎ Ｙｏｕ Ｆｅｅｌ Ｌｏｎｅｌｙ ／孤独之时，做些什么　 ２２４

哉灶蚤贼杂蚤曾贼藻藻灶摇
蕴蚤贼藻则葬贼怎则藻葬灶凿粤则贼辕文学艺术
１． Ｊａｎｅ Ａｕｓｔｉｎ’ｓ Ｎｏｖｅｌｓ ／简·奥斯丁的小说　 ２２９
２． Ｔｒｉｂｕｔｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｗｈｉｔｅ Ｐｏｐｌａｒ ／白杨礼赞　 ２３０
３． Ａｒｔｉｓｔｓ’Ａｓｐｉｒａｔｉｏｎ ／艺术家们的心愿　 ２３５
４． Ｍｕｓｉｃ ／音乐　 ２３７
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５． Ｔｈｅ Ｒｅａｄｉｎｇ ｏｆ ａ Ｐａｉｎｔｉｎｇ ／读画　 ２３９
６． Ｔｈｅ Ｎｅｃｅｓｓｉｔｙ ｏｆ Ｏｐｅｒａｓ ａｎｄ Ｏｔｈｅｒ Ｆｏｒｍｓ ｏｆ Ｃｕｌｔｕｒｅ ／歌剧
和其他娱乐必不可少　 ２４４

哉灶蚤贼杂藻增藻灶贼藻藻灶摇
杂糟蚤藻灶糟藻葬灶凿孕藻燥责造藻辕科学与人
１． Ｓｃｉｅｎｃｅ ／科学　 ２４７
２． Ｓｃｉｅｎｃｅ — Ａ Ｗａｙ ｏｆ Ｔｈｉｎｋｉｎｇ ／科学 ——— 一种思维方式　 ２４９
３． Ｔｈｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ ／科学研究　 ２５１
４． Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｐｅｏｐｌｅ ／科学与人　 ２５３
５． Ｓｐｒｉｎｇ ｆｏｒ Ｓｃｉｅｎｃｅ ／科学的春天　 ２５５

哉灶蚤贼耘蚤早澡贼藻藻灶摇
郧则藻葬贼酝藻灶蚤灶贼澡藻宰燥则造凿辕世界伟人
１． Ｗｉｌｌｉａｍ Ｓｈａｋｅｓｐｅａｒｅ — Ｐｏｐｕｌａｒ Ｔｈｅｎ ａｎｄ Ｎｏｗ ／威廉·莎士
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ｎｏｒｉｔｙ ｇｒｏｕｐｓ ｗｈｏ，ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ａ ｆｅｅｌｉｎｇ ｏｆ ｉｎｓｅ
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ｃｕｒｉｔｙ，ｓｔｉｌｌ ｐｒｅｓｅｒｖｅ ｃｏｈｅｓｉｖｅ ｆａｍｉｌｙ ｔｉｅｓ．
Ｔｏｄａｙ，ｔｈａｎｋｓ ｔｏ ｍｏｄｅｒｎ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ａｎｄ ｗｅｌｌｏｒｇａｎｉｚｅｄ
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ｒｏｕｎｄｉｎｇｓ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｂｏｒｎ，ａｎｄ ｔｈｅ ｍｏｒｅ ｏｆｔｅｎ ｔｈｅｙ ｄｏ ｓｏ，
ｔｈｅ ｌｅｓｓ ｓｅｎｔｉｍｅｎｔ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ｈａｖｅ ｆｏｒ ｔｈｏｓｅ ｓｕｒｒｏｕｎｄｉｎｇｓ． Ｉ
ｌｉｖｅｄ ｉｎ Ｅｎｇｌａｎｄ ｆｏｒ ｔｈｒｅｅ ｙｅａｒｓ，ａｎｄ Ｉ ｎｏｔｉｃｅｄ ｔｈａｔ ｂｏｙｓ ａｎｄ ｇｉｒｌｓ
ｌｅｆｔ ｔｈｅｉｒ ｐａｒｅｎｔｓ ｈｏｍｅｓ ａｎｄ ｌｉｖｅｄ ｉｎ ｄｗｅｌｌｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ． Ｔｈｅｒｅ
ｔｈｅｙ ｃｏｕｌｄ ｊｕｓｔ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ ａｎｄ ａｓｋ ａｎ ａｇｅｎｃｙ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｔｈｅｍ ｗｉｔｈ ａ
ｈｏｕｓｅ ｏｒ ａｎ ａｐａｒｔｍｅｎｔ，ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｔｈｅｉｒ ｈｏｍｅ． Ｈｏｗ ｈａｓ ｔｈｅ
ｍｅａｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｄ ｈｏｍｅ ｂｅｅｎ ａｌｔｅｒｅｄ ｂｙ ｓｕｃｈ ａｃｔｉｖｉｔｙ？Ｗｈａｔ
ｄｏｅｓ ｈｏｍｅ ｍｅａｎ ｔｏ ｔｈｏｓｅ ｐｅｏｐｌｅ ｏｒ ｔｏ ｆａｍｉｌｉｅｓ ｗｈｏ ｏｆｔｅｎ ｍｏｖｅ ａ
ｂｏｕｔ，ｌｉｖｉｎｇ ｉｎ ｆｉｒｓｔ ｏｎｅ ｈｏｔｅｌ ａｎｄ ｔｈｅｎ ａｎｏｔｈｅｒ？Ｉ ｂｅｌｉｅｖｅ ｔｈａｔ ｆｏｒ
ｔｈｅｍ ｈｏｍｅ ｍｅａｎｓ ａ ｐｌａｃｅ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅｙ ｃａｎ ｈａｖｅ ｐｒｉｖａｃｙ．

Ｔｈｉｓ ｉｄｅａ ｏｆ ｈｏｍｅ ａｓ ｂｅｉｎｇ ａ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｐｒｉｖａｃｙ ｉｓ ｅｍｅｒｇｉｎｇ ｉｎ ｍｙ
ｃｏｕｎｔｒｙ，Ｓａｕｄｉ Ａｒａｂｉａ，ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｙｏｕｎｇ ａｒｅ ａｂａｎｄｏｎｉｎｇ ｔｈｅｉｒ
ｐａｒｅｎｔｓ ｈｏｍｅｓ ｔｏ ｌｉｖｅ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ ｌｉｆｅ． Ａｓ ｆｏｒ ｍｅ，ｔｈｅ ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅ
ａｎｄ ｓｕｒｒｏｕｎｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｗｈｅｒｅ ｍｙ ｐａｒｅｎｔｓ ｌｉｖｅ ｈａｖｅ ｎｏ ｓｅｎｔｉ
ｍｅｎｔａｌ ａｔｔａｃｈｍｅｎｔ． Ｈｏｍｅ ｉｓ ｗｈｅｒｅ Ｉ ｃａｎ ｓｈｕｔ ｔｈｅ ｄｏｏｒ ａｎｄ ｂｅ ｂｙ
ｍｙｓｅｌｆ． Ａｔ ｔｈｅ ｍｏｍｅｎｔ ｉｔ ｉｓ ａ ｒｏｏｍ ｉｎ Ｅａｔｏｎ Ｈａｌｌ． Ｗｈｅｎ Ｉ ｌｅｆｔ ｍｙ
ｐａｒｅｎｔｓ ｓｅｖｅｒａｌ ｙｅａｒｓ ａｇｏ，Ｉ ｗａｓ ａｎｘｉｏｕｓ ｔｏ ｌｅａｖｅ． Ｙｏｕ ｍｉｇｈｔ ｃａｌｌ ｉｔ
ｕｎｆｅｅｌｉｎｇ，ｂｕｔ ｔｈａｔ ｗａｓ ｔｈｅ ｗａｙ Ｉ ｆｅｌｔ． Ｏｎ ｔｈｅ ｄａｙ ｏｆ ｍｙ ｄｅｐａｒｔｕｒｅ
ｆｏｒ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ，ｍｙ ｇｒａｎｄｍｏｔｈｅｒ ｓｏｂｂｅｄ ａｎｄ ｗｅｐｔ． Ｍｙ ｆａ
ｔｈｅｒ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｔｈａｔ ｈｅ ｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄ ｈｏｗ Ｉ ｆｅｌｔ． “Ｓｏｎ，”
ｈｅ ｓａｉｄ，“Ｉ ａｍ ｎｏｔ ｓｏｒｒｙ ｔｈａｔ ｙｏｕ ａｒｅ ｌｅａｖｉｎｇ ｕｓ． Ｉ ｏｎｌｙ ｈｏｐｅ ｔｈａｔ
ｙｏｕ ｍａｋｅ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｏｆ ｙｏｕｒ ｔｉｍｅ．”

宰燥则凿泽葬灶凿耘曾责则藻泽泽蚤燥灶泽

１． ａｓｓｏｃｉａｔｅ［ｓＩｅＩｔ］增贼援由⋯⋯联想到，把⋯⋯与⋯⋯联想在一起
２． ｓｕｒｒｏｕｎｄｉｎｇｓ［ｓｒａｎｄＩｚ］灶援周围的事物，环境
３． ｓｅｎｔｉｍｅｎｔａｌｉｔｙ［ｓｅｎｔＩｍｅｎｔｌＩｔＩ］灶援多愁善感，感伤
４． ｓｕｍｍｏｎ［ｓｍｎ］增贼援召唤，召集；集拢，聚集
５． ｃｏｈｅｓｉｖｅ［ｋｈｉｓＩｖ］葬凿躁援有附着力的，有内聚力的
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６． ｓｅｎｔｉｍｅｎｔ［ｓｅｎｔＩｍｎｔ］灶援感情，情绪，情操；伤感；意见；观点
７． ｄｗｅｌｌｉｎｇ［ｄｗｅｌＩ］灶援住处，住宅
８． ａｇｅｎｃｙ［ｅＩｄｎｓＩ］灶援经销；代理；经销处；代理处；工具；媒介；作
用；力量

９． ｅｍｅｒｇｅ［Ｉｍｄ］增蚤援出现，暴露；（从困境中）摆脱；发生
１０． ａｔｔａｃｈｍｅｎｔ［ｔｔｍｎｔ］灶援附着，附属，附带；附属物，附件；情
感，深情友爱

１１． ｔｏ ｔａｋｅ ｔｈｅ ｐｌｕｎｇｅ：采取断然行动；冒险尝试，毅然从事
１２． ｗｈｅｒｅ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｉｎｄｉａｎ ａｔｔａｃｋ：（在那儿）他们受到印
第安人的攻击
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家庭观念的变化

许多人在谈到家的时候往往将它和某种气氛、某种环境及内心

的某些情感态度联系在一起。这种对家的依恋情感古已有之，代代

相传。许多现代人不再有了，我认为这是件好事。

在遥远的过去，人们生活十分艰难。敌人可能会攻击你，杀害

你或抢劫你的财富，而你却毫无还手之力。人们并不住在可以锁门

闭户的构造坚固的房子里。他们没有一支有组织的警察队伍的保

护，也不能随时打电话报警。这些怎样影响人们对于家的感情呢？

小家族的成员紧密团结，聚在一起，共同抵御野兽和敌人。只有最

勇敢的人才离开小家族管辖区。甚至在中世纪也只有最勇敢的人

才敢涉足海外。人类对安全的追求决定了人们对家的热爱。我相

信，美国的早期定居者对此一定深有感触。他们被饥荒、压迫逼得

走投无路，只好毅然决然冒险来到这个举目无亲、易受印第安人攻

击的陌生的地方。甚至今天，我们从少数民族团体的态度也可以看

出这一点。由于缺乏安全感，他们仍然保持着富有凝聚力的家庭纽

带。

今天，由于有了现代交通工具和组织良好的社会，成千上万的

人们愿意并且渴望离开他们出生的环境。而且，他们离家外出越频

繁，对那个环境的情感就可能越少。我曾经在英国呆过三年。我注

意到孩子们离开父母的家，住进自己的房子。在英国，他们只需拿
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起电话，要求一家房地产经销处提供一幢房子或一套公寓，那就是

他们的家了。家这个词的意义是如何被这种行为改变的呢？家对于

那些经常流动、从一家旅馆搬到另一家旅馆居住的人们或家庭成员

又意味着什么呢？我认为，家对他们来说是一个离群独处不受干扰

的地方。

在我的国家沙特阿拉伯，年轻人放弃父母的家去过他们自己的

生活。这种把家作为私人独处之地的看法正在我的国家形成。我

对父母居住之地的气氛、环境没有眷恋的情感。家就是一个我关起

门来独处的地方。现在我的家就是伊登宿舍的一个房间。几年前

当我离开父母时，我没有恋恋不舍，巴不得快快离开。你也许会觉

得这是无情无义，然而那确实是我的感受。我离家去美国那天，祖

母呜咽，泪流不止。但我的父亲却表明他能理解我的心情。“孩

子，”他说，“我对于你的离去不觉得悲伤。我只希望你能充分利用

时间。”

?
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ｐ． ｍ． Ｂｉｌｌ ｉｓ ａｃｃｕｓｔｏｍｅｄ ｔｏ ｓｉｔｔｉｎｇ ｄｏｗｎ ａｎｄ ｒｅａｄｉｎｇ ａ ｐａｐｅｒ ｏｒ
ｗａｔｃｈｉｎｇ ＴＶ ｕｎｔｉｌ ｄｉｎｎｅｒｓ ｉｓ ｒｅａｄｙ． Ｔｈｉｓ ｉｓ ｅｘａｃｔｌｙ ｗｈａｔ Ｊａｎｅ ｆｅｅｌｓ
ｌｉｋｅ ｄｏｉｎｇ，ｂｕｔ ｓｏｍｅｏｎｅ ｈａｓ ｔｏ ｆｉｘ ｄｉｎｎｅｒ ａｎｄ Ｂｉｌｌ ｅｘｐｅｃｔｓ ｉｔ ｔｏ ｂｅ
Ｊａｎｅ． Ｊａｎｅ ｉｓ ｂｅｃｏｍｉｎｇ ｖｅｒｙ ａｎｇｒｙ ａｔ Ｂｉｌｌｓ ａｔｔｉｔｕｄｅ． Ｓｈｅ ｆｅｅｌｓ ｔｈａｔ
ｔｈｅｙ ｓｈｏｕｌｄ ｓｈａｒｅ ｔｈｅ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｊｏｂｓ，ｂｕｔ Ｂｉｌｌ ｆｅｅｌｓ ｔｈａｔ ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ
ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ａｓ ｉｔ ｗａｓ ｂｅｆｏｒｅ Ｊａｎｅ ｗｅｎｔ ｂａｃｋ ｔｏ ｗｏｒｋ．

宰燥则凿泽葬灶凿耘曾责则藻泽泽蚤燥灶泽

１． ｆｉｎａｎｃｉａｌ［ｆａＩｎｎｌ］葬凿躁援财政的，金融的
２． ｆｒｕｓｔｒａｔｅ［ｆｒｓｔｒｅＩｔ］增贼援挫败（敌人）；破坏（计划），阻挠；使失
败，使落空

３． ｈｏｍｅｍａｋｅｒ［ｈｍｍｅｉｋ］灶援主妇，持家的妇女
４． ａｃｃｕｓｔｏｍｅｄ［ｋｓｔｍｄ］葬凿躁援通常的，习惯的，按照风俗习惯的
５． ｂｅ ｆｒｕｓｔｒａｔｅｄ ｉｎ：在某方面受挫（失败）或感到沮丧
６． ｂｅ ａｃｃｕｓｔｏｍｅｄ ｔｏ ｄｏｉｎｇ ｓｔｈ． 习惯于做某事；对做某事习以为常
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家庭生活

简·布朗已经结婚 １２ 年了。她有三个孩子，住在俄亥俄州州府
哥伦布市郊。最小的孩子够上学年龄时，她决定返回工作岗位。她

想她应该为家庭经济收入做出贡献。她的薪水可能改变家庭经济

拮据、节衣缩食这种困境，使家庭经济状况趋于稳定。简对她的家

庭主妇的角色也感到极度厌倦、非常失望了，因此渴望更多地参与

到家庭以外的社会生活中去。简担心她的孩子们适应不了这种新

的变化，于是做出安排，让孩子们每天下午放学后去跟邻近一位妇

女在一起。孩子们似乎对这样的安排很满意。问题好像在于简和

她的丈夫比尔之间。以前简整天在家的时候，她清扫屋子，去百货

店购物，清洗衣服，照料孩子，每天煮两三顿饭，样样事情都能干。
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不用说，她忙个不停，但她把家务活都干好了。现在，一样的家务需

要人做，可是简只有在傍晚和早晨才能做家务。简和比尔下午六点

回到家里，两人都觉得劳累了。比尔习惯于坐下来看报或看电视，

直到晚餐做好为止。这恰恰也是简想望做的事。但总得有人准备

晚餐，比尔盼望这个人是简。简对比尔的态度很生气。她觉得他们

两人应该共同分担家务，但比尔认为一切应该照旧，就像简重返工

作岗位以前那样。

?
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Ｍｙ ｍｏｔｈｅｒ ｉｓ ａ ｋｉｎｄ ａｎｄ ｇｅｎｔｌｅ ｗｏｍａｎ． Ｓｈｅ ｉｓ ｖｅｒｙ ｂｕｓｙ

ｆｒｏｍ ｍｏｒｎｉｎｇ ｔｉｌｌ ｎｉｇｈｔ． Ａｓ ａ ｔｅａｃｈｅｒ ｓｈｅ ｗｏｒｋｓ ｄｉｌｉｇｅｎｔｌｙ ａｎｄ ｅｆｆｉ
ｃｉｅｎｔｌｙ． Ａｓ Ｍｏｔｈｅｒ，ｓｈｅ ｔａｋｅｓ ｇｏｏｄ ｃａｒｅ ｏｆ ｕｓ ａｎｄ ｇｉｖｅｓ ｕｓ ｅｖｅｒｙ
ｃｏｍｆｏｒｔ． Ｉ ｈａｖｅ ａｎ ｅｌｄｅｒ ｂｒｏｔｈｅｒ． Ｈｅ ａｎｄ Ｉ ｂｏｔｈ ｌｏｖｅ ｈｅｒ ｄｅａｒｌｙ，
ａｓ ｓｈｅ ｌｏｖｅｓ ｕｓ．

Ｍｙ ｍｏｔｈｅｒ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｍａｔｈｓ ａｔ ａ ｍｉｄｄｌｅ ｓｃｈｏｏｌ ｉｎ ｍｙ
ｈｏｍｅ ｔｏｗｎ． Ｓｈｅ ｇｏｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｓｃｈｏｏｌ ｅａｒｌｙ ｉｎ ｔｈｅ ｍｏｒｎｉｎｇ ａｎｄ ｄｏｅｓ
ｎｏｔ ｒｅｔｕｒｎ ｈｏｍｅ ｕｎｔｉｌ ｌａｔｅ ｉｎ ｔｈｅ ａｆｔｅｒｎｏｏｎ． Ｓｈｅ ｌｏｖｅｓ ｈｅｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ
ａｎｄ ｃａｒｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅｍ． Ｓｈｅ ｔｒｅａｔｓ ｔｈｅｍ ｗｉｔｈ ｐａｔｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｔｅａｃｈｅｓ
ｔｈｅｍ ｗｅｌｌ． Ｆｏｒ ｈｅｒ ｅｘｃｅｌｌｅｎｔ ｑｕａｌｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｖｅｒｙ ｇｏｏｄ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｒｅ
ｓｕｌｔｓ，ｓｈｅ ｉｓ ａｌｗａｙｓ ｐｒａｉｓｅｄ ａｎｄ ｒｅｓｐｅｃｔｅｄ ｂｙ ｂｏｔｈ ｈｅｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｎｄ
ｃｏｌｌｅａｇｕｅｓ ａｌｉｋｅ． Ａｎｄ ｓｈｅ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｃｈｏｓｅｎ ｏｒ ｅｌｅｃｔｅｄ ａｓ ａ ｍｏｄｅｌ
ｔｅａｃｈｅｒ ｓｅｖｅｒａｌ ｔｉｍｅｓ．

Ｍｙ ｍｏｔｈｅｒ ｉｓ ａ ｔｈｒｉｆｔｙ ａｎｄ ｉｎｄｕｓｔｒｉｏｕｓ ｗｏｍａｎ． Ｓｈｅ ｎｅｖｅｒ
ｂｕｙｓ ｅｘｐｅｎｓｉｖｅ ｏｒ ｆａｎｃｙ ｄｒｅｓｓｅｓ ｆｏｒ ｈｅｒｓｅｌｆ；ｓｈｅ ｇｏｅｓ ｏｃｃａｓｉｏｎａｌｌｙ
ｔｏ ｂｕｙ ｓｏｍｅ ｉｎｅｘｐｅｎｓｉｖｅ ａｎｄ ｈｉｇｈｑｕａｌｉｔｙ ｃｌｏｔｈｅｓ ｆｏｒ ｕｓ． Ｓｈｅ ｎｅｖｅｒ
ｇｏｅｓ ｔｏ ｌｕｘｕｒｉｏｕｓ ｒｅｓｔａｕｒａｎｔｓ ｔｏ ｅｎｊｏｙ ｅｘｐｅｎｓｉｖｅ ｍｅａｌｓ． Ｓｈｅ ｍｅｒｅｌｙ
ｅａｔｓ ａ ｈｕｍｂｌｅ ｍｅａｌ ｏｕｔｓｉｄｅ ｗｈｅｎ ｓｈｅ ｉｓ ｔｏｏ ｂｕｓｙ． Ｓｈｅ ｌｉｖｅｓ ａ ｂｕｓｙ
ｙｅｔ ｓｉｍｐｌｅ ｌｉｆｅ，ｗｉｔｈｏｕｔ ａｎｙ ｃｏｍｐｌａｉｎｔｓ． Ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｓｈｅ ｃｏｍｅｓ
ｂａｃｋ ｆｒｏｍ ｓｃｈｏｏｌ，ｓｈｅ ｓｅｔｓ ａｂｏｕｔ ｄｏｉｎｇ ｈｏｕｓｅｗｏｒｋ：ｓｗｅｅｐｉｎｇ ｔｈｅ
ｌｉｖｉｎｇ ｒｏｏｍ ａｎｄ ｂｅｄｒｏｏｍｓ ｏｒ ｃｌｅａｎｉｎｇ ｔｈｅ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ，ａｎｄ ｐｕｔｔｉｎｇ
ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ ｉｎ ｇｏｏｄ ｏｒｄｅｒ． Ｂｅｓｉｄｅｓ，ｓｈｅ ｐｒｅｐａｒｅｓ ｎｉｃｅ ｄｉｓｈｅｓ ｆｏｒ ｕｓ
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ｔｏ ｅａｔ． Ｓｈｅ ｓｅｅｍｓ ｔｏ ｂｅ ｏｎ ｔｈｅ ｇｏ ａｌｌ ｔｈｅ ｔｉｍｅ． Ａｓ ｓｈｅ ｈａｓ ｂｅｅｎ
ｖｅｒｙ ｂｕｓｙ ｗｏｒｋｉｎｇ ｈａｒｄ ｅｖｅｒｙ ｄａｙ，ｓｈｅ ｌｏｏｋｓ ｏｌｄｅｒ ｔｈａｎ ｓｈｅ ｒｅａｌｌｙ
ｉｓ． Ｈｅｒ ｆａｃｅ ｉｓ ｗｒｉｎｋｌｅｄ，ａｎｄ ｈｅｒ ｈａｉｒ ｈａｓ ｔｕｒｎｅｄ ｓｉｌｖｅｒ ｗｈｉｔｅ． Ｂｕｔ
ｓｈｅ ｌｏｏｋｓ ａｓ ｃｈｅｅｒｆｕｌ ａｎｄ ｈａｐｐｙ ａｓ ｅｖｅｒ．

Ｏｆｔｅｎ ｓｈｅ ｓａｙｓ ｔｏ ｕｓ，“Ｗｏｒｋ ｗｈｉｌｅ ｙｏｕ ｗｏｒｋ，ａｎｄ ｐｌａｙ ｗｈｉｌｅ
ｙｏｕ ｐｌａｙ． Ｔｈａｔ ｉｓ ｔｈｅ ｗａｙ ｔｏ ｂｅ ｈａｐｐｙ ａｎｄ ｇａｙ． Ｉｆ ｙｏｕ ｄｏ ｎｏｔ
ｗｏｒｋ，ｙｏｕ ｗｉｌｌ ｂｅｃｏｍｅ ｌａｚｙ ａｎｄ ｏｆ ｎｏ ｕｓｅ ｔｏ ｓｏｃｉｅｔｙ．”Ｗｈａｔ ａ
ｐｉｅｃｅ ｏｆ ｇｏｏｄ ａｄｖｉｃｅ ｔｈｉｓ ｉｓ！Ｉ ｎｅｖｅｒ ｆｏｒｇｅｔ ｉｔ ａｎｄ ａｌｗａｙｓ ｂｅａｒ ｉｔ ｉｎ
ｍｙ ｍｉｎｄ． Ｔｈｉｓ ａｄｖｉｃｅ ｏｆ ｈｅｒｓ ｗｉｌｌ ａｌｗａｙｓ ｓｅｒｖｅ ａｓ ａ ｇｕｉｄｅ ｔｏ ｍｙ
ａｃｔｉｏｎ． Ｍｙ ｍｏｔｈｅｒ ｉｓ ｇｒｅａｔ ｉｎｄｅｅｄ，ａｎｄ Ｉ ａｌｗａｙｓ ｆｅｅｌ ｐｒｏｕｄ ｏｆ ｈｅｒ．
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１． ｇｅｎｔｌｅ［ｄｅｎｔｌ］葬凿躁援温柔的，温和的
２． ｄｅａｒｌｙ［ｄＩｌＩ］葬凿增援深情地，由衷地；昂贵地
３． ａｆｆｅｃｔｉｏｎａｔｅｌｙ［ｆｅｋｎＩｔｌＩ］葬凿增援亲切地，亲爱地
４． ｐａｔｉｅｎｔｌｙ［ｐｅＩｎｔｌＩ］葬凿增援耐烦地，有耐心地
５． ｅｌｅｃｔ［Ｉｌｅｋｔ］增贼援投票选举，推选；作出选择，决定
６． ｔｈｒｉｆｔｙ［ｒＩｆｔＩ］葬凿躁援节俭的，节省的
７． ｌｕｘｕｒｉｏｕｓ［ｌｇｚｊｒＩｓ］葬凿躁援豪华的；奢侈的
８． ｗｒｉｎｋｌｅ［ｒＩｋｌ］增贼援使起皱纹；使（水面）起涟漪
９． ａ ｈｕｍｂｌｅ ｍｅａｌ ＝ａ ｓｉｍｐｌｅ ｍｅａｌ：便餐
１０． ｗｉｔｈｏｕｔ ａｎｙ ｃｏｍｐｌａｉｎｔｓ ：毫无怨言，从不埋怨
１１． ｔｏ ｂｅ ａｌｗａｙｓ ｏｎ ｔｈｅ ｇｏ ＝ ｔｏ ｂｅ ａｌｗａｙｓ ｖｅｒｙ ｂｕｓｙ：总是忙忙碌碌；
总是忙个不停

１２． ｔｏ ｂｅａｒ ｉｔ ｉｎ ｍｉｎｄ ＝ ｔｏ ｋｅｅｐ ｉｔ ｉｎ ｍｉｎｄ：牢记在心，铭记于心
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我的母亲

我的母亲是一位心地善良、性情温和的妇女。她从早到晚忙个

不停。作为老师，她工作努力且效率颇高；作为母亲，她细心关照我
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们，对我们体贴入微。我有一个哥哥，我们兄妹俩由衷地爱母亲，她

也深情地爱我们。

我母亲一直在我家乡的一所中学教数学。她清晨去学校工作，

下午很晚才回家。她热爱学生，关心他们，耐心地教他们，而且教得

很好。因为她品质优秀，教学效果甚佳，所以总是受到学生和同事

的称赞和尊敬，并多次被评为模范教师。

我母亲是一位节俭勤勉的妇女。她除了偶尔出去给我们买一

些价廉物美的衣服外，从来不为她自己购买昂贵时髦的服装。她从

不进豪华的餐馆吃一顿很贵的饭菜，当她忙得不可开交时，也只仅

仅在外面吃一顿便餐。她过着繁忙而简朴的生活，没有半点抱怨。

她从学校一回来就着手做家务：打扫起居室和卧室，把家具擦洗干

净，将每一件东西摆得整整齐齐。她还为我们做好菜吃。她似乎时

时刻刻都在忙这忙那。她每天繁忙，工作辛苦，看上去比实际年龄

老一些。她满脸皱纹，头发变成了银白色。但她脸上总是洋溢着欢

乐和幸福。

母亲经常对我们说：“工作的时候就好好工作，玩耍的时候就痛

痛快快玩乐，这才是幸福快乐之道。人不干活就会变得懒惰，对社

会毫无用处。”多好的忠告啊！我总是将它牢记在心，永不忘却。她

的这番忠告永远是我行动的指南。我母亲的确很伟大，我经常为有

这样的母亲感到自豪。

?
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Ｓｕｚａｎｎｅ Ｃｈａｚｉｎ
Ｉ ｇｒｅｗ ｕｐ ｉｎ ａ ｓｍａｌｌ ｔｏｗｎ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｅｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｓｃｈｏｏｌ ｗａｓ ａ

ｔｅｎｍｉｎｕｔｅ ｗａｌｋ ｆｒｏｍ ｍｙ ｈｏｕｓｅ ａｎｄ ｉｎ ａｎ ａｇｅ，ｎｏｔ ｓｏ ｌｏｎｇ ａｇｏ，
ｗｈｅｎ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｃｏｕｌｄ ｇｏ ｈｏｍｅ ｆｏｒ ｌｕｎｃｈ ａｎｄ ｆｉｎｄ ｔｈｅｉｒ ｍｏｔｈｅｒｓ
ｗａｉｔｉｎｇ．

Ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ，Ｉ ｄｉｄ ｎｏｔ ｃｏｎｓｉｄｅｒ ｔｈｉｓ ａ ｌｕｘｕｒｙ，ａｌｔｈｏｕｇｈ ｔｏｄａｙ
ｉｔ ｃｅｒｔａｉｎｌｙ ｗｏｕｌｄ ｂｅ． Ｉ ｔｏｏｋ ｉｔ ｆｏｒ ｇｒａｎｔｅｄ ｔｈａｔ ｍｏｔｈｅｒｓ ｗｅｒｅ ｔｈｅ
ｓａｎｄｗｉｃｈｍａｋｅｒｓ，ｔｈｅ ｆｉｎｇｅｒｐａｉｎｔｉｎｇ ａｐｐｒｅｃｉａｔｏｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｈｏｍｅ
ｗｏｒｋ ｍｏｎｉｔｏｒｓ． Ｉ ｎｅｖｅｒ ｑｕｅｓｔｉｏｎｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ａｍｂｉｔｉｏｕｓ，ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ
ｗｏｍａｎ，ｗｈｏ ｈａｄ ｈａｄ ａ ｃａｒｅｅｒ ｂｅｆｏｒｅ Ｉ ｗａｓ ｂｏｒｎ ａｎｄ ｗｏｕｌｄ ｅｖｅｎ


